


Les noces des gueux

Languedoc jusqu'à Toulouse

L'alouette avec le merlot
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Marc Robine observe que le thème du mariage entre deux animaux -généralement des oiseaux- est assez répandu,  
dans tout le sud de l'Hexagone. On en trouve des versions en Provence, dans l'Albigeois, le Lauragais et la région 
de  Toulouse, dont nous vient la présente version.  Joseph Canteloube, (biblio 12), p. 98, en donne une variante 
au texte parfois étrange,  - ce qui est le propre des fatrasies -, directement traduite du languedocien et intitulée: 
L'alouette et le pinson. 
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Avec FA et SI, notes mobiles.
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6. "J'te garantirons bien du chat,
Mais d'la chatte tu te méfieras!"
La chatte a descendu l'grenier
À son tour pour tambouriner.
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Biblio 46, p. 748.
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